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1. Cross-Script Variant Analysis Devanagari — Gurmukhi
1.1 Pending Issues

# Devanagari Gurmukhi = Possible Resolution

1 g (OAOF) Option A: These are variant code points.
Option B: These are similar code points.

Option C: These are non-confusable code points.

TE (092A 094D 091F 0946)

These pairs of code points have another related case o (092A 094D 091F 0947) g (0A0F),

which are defined as variant code points. Therefore, if option B or C is selected. The NBGP member
also need to decide whether to change the resolution for the related pairs.

1.2 Variant code points

#  Devanagari Gurmukhi Resolution
1 < (0902) & (0A02) Variants
2z (0907) < (0A19) Variants
3 3 (0909) 3 (0A24) Variants
4 (0917) a7 (0A17) Variants
> © (0918) = (0A2€) Variants
6 = (091F) < (0ATF) Variants
7 3 (0920) S (0A20) Variants
8 | T (0922) < (0A2B) Variants
9 T (0924) # (0A1LC) Variants
10 T (0924) T (0A27) Variants
11 &1 (092D) H (0A2E) Variants
12 7 (092E) 7 (0A38) Variants
13 7 (092F) T (0A27) Variants
14 7 (0935) o (0A15) Variants
15 7 (0939) < (0A35) Variants
16 o (0957) ¢ (0A42) Variants
17 5(0956) ©(0A41) Variants
18 f3 (093F) fi> (0A3F) Variants
19 < (0940) < (0A40) Variants
20 3 (0947) < (0A47) Variants
21 3 (0948) 2 (0ndg) Variants



#
22

23

Devanagari

€& (092A 094D 091F 093F)

Za (092A 094D 091F 0940)

24 T (092A 094D 091F 0947)

25

26

27

T (0924 094D 0924)

33(0945)

3 (0946)

1.3 Similar code points

#
1

Devanagari
3 (0920)
3 (0920)
g (0921)
g (0921)

3 (0921)

Gurmukhi

& (0A28)
3 (0A30)
3 (0A21)
3 (0A21)

3 (0A24)

Gurmukhi
f& (0A07)

g (0A08)
2 (OAOF)
H (0AIC)

& (0A71)

3 (0A47)

Resolution

Resolution
Variants
Variants
Variants
Variants

Variants

Variants

Appendix - Similar

Appendix - Similar

Appendix - Similar

Appendix - Similar

Appendix - Similar

1.4 Non-confusable code points

#
1

9

10

11

Devanagari
3 (0909)
T (091F)
G (0922)
9 (092A)
H (092E)

T (092F)

T (0930)
T (0930)
¥ (0937)

¥ (0937)

3 (0921)

Gurmukhi

g (0A2D)
2 (0A2B)
2 (0A22)
U (0A2A)
H (0A2E)

U (0A2A)

F (0A15)
T (0A26)
Y (0A16)
H (0A25)

& (0A1B)

Resolution

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Remove - no similar

Note

resolved during NBGP Meeting 19 Jan 18

Based on Akshat email to NBGP 31 Jan,
agreed by Lehal and Jay

resolved during NBGP Meeting 19 Jan 18



# | Devanagari | Gurmukhi
120 7 (0922) & (0A1B)
13

T (091F) T (0A26)
1.5 Other cases

#  Devanagari

T (092A 094D 091F)

Resolution Note

Remove - no similar resolved during NBGP Meeting 19 Jan 18

Remove - no similar resolved during NBGP Meeting 19 Jan 18

Gurmukhi Resolution Note

€ (0A72) Remove as 0A72 is out of repertoire



2. Cross-Script Variant Analysis Devanagari — Gujarati

2.1 Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

2.2 Variant code points
#  Devanagari Gujarati Resolution

1 e (0903) 2 (0A83) Variants

2.3 Similar code points

-None-

2.4 Non-confusable code points

-None-

2.5 Other cases

-None-



3. Cross-Script Variant Analysis Devanagari — Telugu

3.1 Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

3.2 Variant code points
#  Devanagari Telugu Resolution

1 <3 (0CO3)

<: (0903) Variants

3.3 Similar code points

-None-

3.4 Non-confusable code points

-None-

3.5 Other cases

-None-



4. Cross-Script Variant Analysis Devanagari — Kannada

4.1 Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

4.2 Variant code points
#  Devanagari Kannada Resolution

1 s (0C83)

<: (0903) Variants

4.3 Similar code points

-None-

4.4 Non-confusable code points

-None-

4.5 Other cases

-None-



5. Cross-Script Variant Analysis Devanagari — Malayalam

5.1 Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

5.2 Variant code points

#  Devanagari Malayalam

1 o (0903) &3¢ (oDo3)

5.3 Similar code points

-None-

5.4 Non-confusable code points

-None-

5.5 Other cases

-None-

Resolution

Variants



6. Cross-Script Variant Analysis Devanagari — Sinhala

6.1 Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

6.2 Variant code points

#  Devanagari Sinhala Resolution

1 o (0903) 2 (0D83) Variants

6.3 Similar code points

-None-

6.4 Non-confusable code points

-None-

6.5 Other cases

-None-



7. Cross-Script Variant Analysis Gujarati — Oriya

7.1 Pending Issues

-None-

7.2 Variant code points

-None-
7.3 Similar code points

# Gujarati Oriya Resolution

1 Y (OA98) d (OB2A) Appendix - Similar
2 A (OAA5) & (0B25) Appendix - Similar

7.4 Non-confusable code points

-None-

7.5 Other cases

-None-

10



8. Cross-Script Variant Analysis Tamil — Malayalam

8.1 Pending Issues
-None-
8.2 Variant code points

#  Tamil Malayalam

1 e (0BOC) @ 8 (0D1C)

2 @i (0BB5) | €U (0D16)
3 | Ip (OBAE) L0 (0D25)
4 < (oBBF) | <) (OD3F)
5 @« (0BC6) @ (0D46)
6 G (0BC7) G (0D47)

8.3 Similar code points
-None-

8.4 Non-confusable code points

# | Tamil Malayalam
1 |erv (0BB8) |(MV (0D38)

8.5 Other cases

# Tamil Malayalam

.....

3 (0BCD) i (ODA4E)

Resolution

Variants
Variants
Variants
Variants
Variants

Variants

Resolution

Remove - no similar

Resolution

Remove

11

Note

resolved to Yellow during NBGP
Meeting 19 Jan 18

Note
ODA4E is not permitted in MSR



9. Cross-Script Variant Analysis Telugu — Kannada
9.1 Pending Issues

-None-

9.2 Variant code points

# Telugu Kannada Resolution
1 0 (0C02) 0 (0C82) Variants
2 233 (0C03) 3 (0C83) Variants
3 © (0C05) €9 (0C85) Variants
4 €3 (0C06 ) e3 (0C86) Variants
5 2 (0C07) @ (0C87) Variants
6 &3 (0C08) B3 (0C88) Variants
7 % (0C10) ® (0C90) Variants
8 2, (0C12) 2 (0C92) Variants
9 2 (0C13) & (0C93) Variants
10 = Z3(0c14) & (0C94) Variants
11 | o (0C16) 2 (0C96) Variants
12 ¢§(0c17) n (0C97) Variants
13 | 23(0C1C) 2 (0C9C) Variants
14 &y (0c1D) dy (0C9D) Variants
15 * (0C1E) & (0C9E) Variants
16 = & (0C1F) €3 (OC9F) Variants
17 = & (0C20) 3 (0CAO) Variants
18 | ¢s(0C21) 3@ (0CA1) Variants
19 | &5 (0C22) 3 (0CA2) Variants
20 e (0C23) €3 (OCA3) Variants
21 | & (0C25) 3 (OCAS5) Variants
22 ¢S (oc26) 3 (0CA6) Variants
23 | &S (0c27) 3 (0CA7) Variants
24 | S (0C28) = (0CA8) Variants
25 | 2y (0C20) 2 (0CAC) Variants
26 | 25(0C2D) 23 (OCAD) Variants
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# Telugu Kannada Resolution

27 | &0 (0C2E) & (OCAE) Variants
28 | 0% (0C2F) ab (OCAF) Variants
29 | & (0C30) 3 (0CBO) Variants
30 ©(0C32) © (0CB2) Variants
31 ¢(0C33) % (0CB3) Variants
32 | 2(0c3F) <* (OCBF) Variants
33 | =9 (0C41) <0 (0CC1) Variants
34 =) (0C43) <y (0CC3) Variants

9.3 Similar code points

-None-

9.4 Non-confusable code points

-None-

9.5 Other cases

-None-
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10. Cross-Script Variant Analysis Telugu — Malayalam
10.1 Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

10.2  Variant code points

# Telugu Malayalam Resolution
1 -0 (0€02) ;o (0D02) Variants
2 ¢ (0C03) <38 (0D03) Variants

10.3  Similar code points

-None-

10.4  Non-confusable code points

-None-

10.5 Other cases

-None-
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11.
11.1

w N R ®r P

11.3

11.4

11.5

Cross-Script Variant Analysis Telugu — Sinhala

Pending Issues

The IP suggested that if there is a few number of code points which look similar, but cannot
form the whole label with two different scripts and look the same, it is ok to note the
discussion and not define them as variant code points.

Variant code points

Telugu Sinhala Resolution
20 (0C02) 70 (0D82) Variants
2:3 (0C03) x5 (0D83) Variants
& (0C30) % (ODBB+ODCA) | Variants

Similar code points

-None-

Non-confusable code points

-None-

Other cases

-None-
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